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Pünkösd ünnepén.
Sátoralja-Ujhely, junius 2.

Mennyi illat, mennyi poézis, mily 
végtelen és pompás, magasztos és 
lírai szépsége az életnek, a termé
szetnek rejlik ebben a szóban: 
pünkösd. Fönséges titka ezen nagy 
ünnep a vallásnak, amely átala
kította az emberek szivét és meg- 
nemesitette gondolkodásukat. A 
gyönge, még mindig kétkedő apos
tolok lelkét megerősítette az uj 
tan bátor megvallása, s azok kik 
csüggedő lélekkel látták az Isten 
Fiának temetését, Pünkösd nap
ján halálmegvetéssel vallották ma
gukat keresztényeknek. Miként 
sebesen jövő szélnek a zúgása 
áradt ki az isteni erősség az apos
tolokra és azok, kiknek nyelvét 
megnémitotta a félelem, most hir
detni kezdték előttük eddig isme
retlen nyelveken a halottaiból fel
támadt Istenembert.

És im azóta a huszadik száza
dik hajnalát látjuk. Küzdelmes, ta
nulságos századok rohantak el fe
lettünk Trónok omlottak össze, 
népek lettek semmivé, nagy világ
raszóló alkotások pusztultak el, 
de a vallás megmaradt. És mintha 
valami fenyegető veszély rejtőznék 
a vallási érzelmek csirájában: a 
vallási ellentétek minderősebb mér
tékben domborodnak ki. Mily 
anachronizmusa a mai lappangó 
vallási villongásnak, hogy éppen a

szeretet jegyében született keresz
tyén vallás erős oszlopain nyugvó 
rendet titkos szú rágja és mikor 
már sok sok félelmetes ellenségét 
legyőzte, mikor a Nérók és Dioc- 
létiánok halálra üldözését kiállotta, 
apostolai kinos halálát elszenvedte, 
a patakokban folyó keresztény vér 
omlása megszűnt, mikor biztos lá
bon állott a zsarnokok dühétől 
reszkető föld felületén is és végre 
az örök eszmét mégis győzelemre 
vitte, mert azt nem lehetett kiol
tani, mint a ragyogó napot — 
akkor ma újból helyet kell enged
nie egy áramlatnak, amely a val
lási ellentétek kóros és beteg mi- 
azmáit hordja magában.

Igazán siralmas szemlélődéssel 
kell betekintenünk a jövőbe, ami
kor húsz század történelmén vé
gignyargalunk. Idők és emberek 
változtak. A kereszténység meg
hódította a világot. Kifejlődött az 
állami élet keresztény alapon. Tu
domány, művészet, egyszóval a 
kultura megerősödött s ma a hu
szadik század hajnalán, alkotása
inkra visszatekintve, nincs okunk 
szégyenkezni, mert haladásunk min
den vonalon nyilvánvaló. Ámde a 
jövő? Oly sejtelmesen félelmetes 
árnyékkal dugja fel ijjesztő fejét a 
vallási kérdés, a vallási türelmet
lenség, a vallási ellentétek, hogy 
kétségbe eshetik fölötte minden 
magyar s z ív . Pedig mily égbekiáltó

bűn a szeretet eszményi, szép, ide
ális alapjaira épített hatalmas al
kotásait megingatni. Mily vesze
delem a hazaszeretetre, a családi 
élet szentségére, az ebből kifejlő
dött erős társadalmi életre. És 
mégis mintha csak a szellemi ha
ladások törvénye szerint folyton 
hullámzó históriát most a vallási 
harcok tüzébe akarná sodorni a 
végzet magnetikus keze. Miért,hogy 
minderre piros-pünkösd hajnalán 
kell visszatérni? Miért, hogy mind
erre gondolni kell? Miért nem nyu
godhat a békés, a hazaszerető szív  
mikor mind e rémképeket rózsa
illatos kék pünkösdi levegőbe kell 
festenie? Miért mindez?

Oh hogy hol van az a régi ha
talmas kéz, az a szeretettől duz
zadó isteni s z ív , az a töviskoiöná- 
tól vérző nemes homlok, hogy 
keze irányításával, szive melegével 
és homloka fenköltségével békét, 
türelmességet, szeretetet hintene 
el ebben a bűnös világban, amely 
az agyoncivilizált erkölcstelen Pá- 
ris nyomdokain immár a régi Róma 
lekélyébe kezd alásülyedni?

Micsoda kétségbeejtő igazsággal 
kell bevallanunk, — hacsak nem 
akarunk szemet hunyni — hogy a 
hazaszeretet eszménye ki van pé- 
cézve, a politikát, a sajtót nagyob- 
bára önző érdekek vezérlik, a csa
ládi szentély nagysága aláásva, a 
büntető statisztika ijjesztő mérv

ben növekszik, a társadalomban 
talán soha olyan kaszt rendszer 
mint ma — még nem uralkodott, 
az ellentétek mélyebbek és vesze
delmesebbek annál is inkább, mert 
szemtől-szemben, a külszin ked
véért még némi egyöntetűség meg
látszik. De a jövő képe annál siral
masabb, hogy a szeretet eszménye 
éppen a lappangó áskálódások, a 
rejtőzködő bűnös társadalmi irány
zatok nyomási alatt mintegy a 
teljes összeomlással fenyeget.

Hogyha egy erős fordulat, egy 
szerencsés észretérés nem lógja 
áthatni az emberiséget a szeretet 
hírnökének, a szeretet mártírjának 
ajándékával: a bölcsességgel, ha ez 
nem fog értelmet adni a függő 
kérdések megoldásában, tanácsot 
a kétes esetekben, tudományt a 
különböző helyzetekből való kibon
takozásban, erősséget az ősi nem
zeti jogok védelmében és azt a 
lelket, amely nem tűrhet harcot a 
felekezetek közt, hanem ezekkel 
karöltve kívánja felépíteni és erő
síteni a haza eszményét: — akkor 
ki tudja mit rejt a jövő, ki tudja 
milyen sötét anarchiának mélysé
ges siralomvölgye felé rohanunk ?

Jöjj el szeretet eszménye, hozza 
meg a piros pünkösd a lelked ki
áradó égi sugarát és világosítsd 
meg az elméket, hogy a haza üd
vének munkálásánál egygyek le
gyünk a honszeretetben.

T  A  R  C  A..
Nászutazók kis kátéja.

— Veronai hangulatok. —
A „Felsőmagyarországi Hirlap“ eredeti tárcája 

I r ta : Bíró Pál.
Verona, 1899. május hava.

Isteni szikrától ragyogó költők kép
zelete, az érzékiség realitásának mester 
Írói, költő-lelkűk egész lüzét, képze
letük lángjának minden erejét felemész
tették benne, hogy a csókot megéne
keljék. És milyen kontárok voltak eb
ben ? így elmélkedett a férj, mialatt 
repült a gőzös vele és ifjú nejével a 
velencei partoktól a Lcssini hegyek 
felé, a Garda tó tájékához, cyprus kert 
magányába az Adige mezőinek szépsé
ges városába, Verona régi falai közé.

Velence misztikus, szinte félelmetes 
légköre szerte foszlott, mindaz ami ed
dig végig a Quatnero öblétől az utolsó 
velencei éjszakáig egy ködfátyolos kép 
kontúrjaiként tűnt fel, mintha egyetlen 
csókkal elmosódott volna. Ez a csók * 
maga volt a megváltás. Az első igazi 
asszonyi csó,c.

Az isztriai partok mentén átszenve
dett első éjjel gyötrelmei, a velencei 
esték a lagúnák sötét vizén, a kínosan 
édes szerelmek első tanúi: a kipárná
zott gondolák, az ébredő vágy nyomá
ban kisarjadt első csókok kíméletes és 
kinos vergődése, az a szerelmi kálvária, 
amelyhez csak a mámor nyújtott eny
hítő balzsamot: most, mintha az első 
•gazán asszonyi csók után egyszerre

ellebbent volna, most oly szelíden rezgi 
át a lélek és a test minden fáradtságát, 
mint a nyár forró, kábító melegétől 
agyonkinzott tüdőt a nagy vihar utáni 
üde, friss levegő: éltet és uj kedvet 
önt az elcrnycdt idegekbe, a vérbe, a 
pólusokba. Micsoda csók volt ez?

Ezután az utolsó velencei hajnali 
emlék után, mióta csak elhagyták a ten
gerbe épített tündérországukat, mióta 
itt ülnek egymással szemközt a kupé 
pliis vánkosához megtámaszkodva csak 
a sárgás buja olasz természeten, a sző- 
lőligelekcn, a dús mezőkön és földeken 
néznek cl messzire, hosszan, szótlanul. 
A kocsik zakatolnak, néha meg-meg- 
állnak, a vasúti közlekedés minden kel
lemetlen zaja mintha nem is körültük 
volna, nem hallanak semmit, semmit... 
Az asszonyka csak a félig csukott szem
pillákon keresztül vet néha egy tekin 
tetet, valami piruló érzés visszariasztja 
őt attól, hogy egyenesen szeméoe néz
zen a férfinak, aki feltárta előtte az 
egész világot . . .

Veronáig alig váltottak egymással 
nehány szót . . . Ezt is csak azért, hogy 
hallják egymás hangját. ..

Itt mintha valami régi, kábos világ
ból ébredtek volna fel, mintha csak az 
imént indultak volna útnak Velencéből, 
az első szerelmi csókjuk emlékének bű
bájos világából .. . Olyan prózai lett 
egy pár percre minden. A bőröndök 
és kosarak körül foglalatoskodtak, a 
sok koldus szemtclcnkedése még egy 
kicsit meg is bosszantotta, a drosch- 
kés kocsisok kétségbeesett versenyző 
ajánlkozása, a szárazföldi város: a ten
gerbe épitett élet poéziséből az élet

prózájába taszította őket. A »Londres« 
szálloda fumoirjában mikor a napsugár 
alig világított már az ablakrostokon és 
az asszony valami szicíliai népdalt já t
szott a zongorán, újra belopozkodott lel
kűkbe a szerelem, az olasz levegő 
minden varázsa csábitólag hívta őket 
ki az Adige partjára, ahol a hömpöly
gő nagy folyó zaja a Monté Haldó la
kóinál: szerelmi életéről hozott uj han
gokat, ujjabb és újabb mesét, tele han
gulattal, Petrarca poézisének bűbájos 
hangulatával,

És nyakukba vették a várost, végig 
kószálták Veronettát, azután keresztül 
a Corso Cavoron, a Saint-Anastasia 
templomától, ki a dél Palióig. Ember
tömeg után vágytak, szorosan kart- 
karba fogva szótlanul járták végig a 
Corso di Porta Nuovát, ahol éppen 
most korzózott a veronai társaság eliteje. 
A kivilágított kirakatok fényében úgy 
megcsillogott az asszonyok fekete dús 
haja, mintha villamfényben úszó 
sötét fátyol lebegett volna örökösen 
sok, igen sok ragyogó szemű vilii feje 
körül . . .  A járda mellett lassan ha
ladó úri fogatok elé fogott nehézkes 
telivérek ezüstös szerszáma méltóságos 
lassú egyhangúsággal csörgött . . . .  Ap 
ró kóczos koldus gyerekek és öreg lá
zárok minden lépten-nyomon clőtoliák 
csontos kezeiket . . .  Itt már a kato
naság ezűstdiszü uniformisa mind na
gyobb mennyiségijén tarkította a szí
nes utczai képet . . . rikkancsok friss 
lapkiadásukat ajánlgatták éktelen vi
sítással . . .

Mindez szinte egybeolvadt az ifjú 
szerelmesek elő tt. . . egész lényük nem

az utcza érdekességét leste. Csak a ki
aknázott szerelem végtelen nagy és 
mérhetetlenül boldog légköréből kíván
tak menekülni egynéhány perezre em
berek közé, sok-sok ember közé . . . 
látni újságot, látni ismét más világot. 
Pedig hát mindez annyira egybeolvadt 
előttük, olyan mozgó tengerré alakult 
át, amelyet emberszivek, emberi szer
vek működése és nem a víztömeg mil
liárd porcikája mozgat. És itt is olyan 
érzés fogta el őket, mint a nagy ten
geren. A végtelen és idegen tengeren. 
Egy emberáradat, amely csak még kö
zelebb vonzza Őket egymáshoz, egy 
emberekből alkotott tenger, amelynek 
milliárd apró részecskéje, Cöak annyira 
érdekli őket, mint a tenger milliárd 
apró hullámpikkelye . . . Ezt a villám
fény világítja meg, azt a holdvilág . . . 
itt emberi, földi érzelmek töméntelen 
lelki és anyagi szináradata ragyog, vib
rál előttük, amott égi és sejtelmesebb 
szináradat kelti bennük az illúziót . . .

Azért menjünk idegenek közé, azért 
menjünk tengerre, mert mindkettő sej
tel messége, végtelensége, szinessége 
a két ösmerős lelket jobban összefor
rasztja, egymásban az eddig ismeretlen 
érzelmeket fakasztja, egymáshoz óriási 
erővel kapcsolja mindazt, ami eddig a 
sejtelmességében volt szép és nagy
szerű és itt még a valóságában is ki- 
apadhatatlanná Válik.

Az az első leány-asszony csók, amely 
itten elszáll az asszony ajkáról még a 
fájdalmában is édessé lesz, az az első 
igazi asszony-csók, amely itten az egyet
len és legigazibb földi boldogságot va
rázsolja az életbe, az soha el nem tűnő
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F I*: L S O M A G Y A R C) R S Z A G I H l R L A p.
P in té r  István főszolgabíró, Dr, K iő s  
János járásorvos és I lu b a y  tarczali 
jegyzőivel együtt, és megkérdezték 
tőle, hogy hajlandó-e beadni lemon
dását ? Amikor kijelentette, hogy elég 
erőt és egészséget érez magában hiva
talának folytatására és miután a nyug- 
dijegylctben nem is igen bi/.ik, hogy 
állandó rendes nyugdíjazást nyújthatna, 
jegyzőkönyvet vettek fel az orvosi vé
leményről. Miután Dr. E rő s  János já- 
rásorvos maga is legjobban hangoztatja, 
hogy nyugdíjba kell kergetni, nagy 
része van az ellene indított híjszában, 
kiváncsiak leszünk az általa felvett 
jegyzőkönyvre és orvosi véleményre.

Kenyér irigység minden pályán van, 
de hogy valakitől erővel vegyék azt 
el, szégyennel kergessék el 34 évi pon
tos hivataloskodása színhelyéről, annak 
az a kenyér nem sok örömet fog okozni.

Elvárjuk megyénk jegyzői testületé
től, hogy ezen mindnyájuk öreg nap
jait bizonytalanná tevő eljárást szó nél
kül tűrni nem fogják, sőt a legerélyc- 
sebben fognak méltatlan üldözött tár
suk védelmére kelni, nem engednek 
ilyenfcle eljárást hites vármegyénkben 
meghonosúlni, pedig e megye arról 
híres, hogy »öreg* emberek kormá
nyozzák-

Mi pedig kíváncsian várjuk az erő
szakos eljárás hováfejlődését!

X  Lehet e megyei tisztviselő 
pénzintézeti igazgató? Ez a kér
dés merült fel Fogaras vármegye 
május 29-én tartott közgyűlésen 
több összeférhetetlenségi bejelentés 
révén, melyet Miku András dr. 
megyei tiszti ügyész ellen tettek 
abból az alkalomból, hogy őt a 
Furnica fogarasi román pénzintézet 
igazgatósági tagjává választotta. A 
közgyűlés nem határozott erről az 
elvi kérdésről, hanem felterjeszteti 
a kormányhoz elvi jelentőségű ha
tározat meghozatala végett. Zem- 
plénvármegyében különös kíván
csisággal várjuk ezt az elvi hatá
rozatot.

h í r e k .
J u n iu s  hó elsejéivel u j  előfi

zetés ny ílt a ,,F e lso n ia g g a r  
o r s z á g i  H ír la p i  ra. Tisztelet
tel kérjük t. előfizetőinket, a k ik  
nek előfizetése m ájus végével 
lejárt, hogy a lap megrendelé
séi m inél előbb m egújítani szí
veskedjenek, nehogy a szétkül
désben fennakadás történjék.

— Pünkösdi ünnepek. A pünkösdi 
ünnepek, a melyeket szintén mim a 
Husvét s Karácsonyt nagy ünnepség
gel ' ülik meg. holnap veszik kezde
tüket. Az istentiszteletet a plébánia 
rom. hath. templomában Katinszky 
Géza plébános végzi. A kegyesren- 
rendieknél mint minden vasár s ünnep
napon ngy ezúttal is reggel félkilene- 
órakor. — a reformátusoknál Fejes 
István, a lutheránusoknál Boor .Jenő 
lelkészek végzik az istentiszteleteket, 
mindkét napon 10 órai kezdettel.

— József föherczeg Kassán. .József 
főherezeg bevégezve Felsőmagyar
országi szeinleutját tegnap este 10 
órakor Kassán keresztül utazott. 
A pályaudvaron megjelent B a l-  
p a t a k y  Zsigmond állomásfőnök, 
hogy a főherczeget fogadja és szol
gálatára álljon az esetben, ha netalán 
kiszállana. De a főherezeg nem hagyta 
el szalonkoesiját, sőt nem is mutatko
zott. hanem a 10.45 vonattal tovább 
utazott Budapest felé. A népszerű fő
herezeg a holnapi napot Budapesten 
tölti, holnap után pedig Erdélybe uta
zik a szemlék folytatása végett.

— Bencsik főszolgabíró ünnepeltetése. 
A Bodrogköz intelligenciája dr .Farkas 
Róbert vezetése mellett tegnap tartot t 
értekezletén alhatározta. hogy Bencsik 
István főszolgabírónak állásába tör
tént visszahelyezése alkalmából, a
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népszerű megyei tisztviselő tisztele
tére e hó n-én este a bodrogközi | 
K asz i n ó ln*ly i ségbe 11 Király- He limesen 
bankettet rendez.

— Kinevezés. Dr. Schivarcz Ignác/., 
gálszécsi körorvost a közegészségügy 
és humanitás terén szerzett sok évi 
buzgó működésének elismeréséül a tő 
ispán tiszteletbeli járásorvossá nevezte ki.

Halálozás, öze. Szőllösy Bernátné 
szül. Sebőn Mimi a mai napon 82 éves 
korában meghalt.

— Kassát perbe fogták. Ritkán szo
kott megtörténni, de mégis van rá néha 
eset. hogy egy-egy nagyobb várost is 
perbe fognak. így történt ez most Kas
sával. Spanraft festőművész, aki a kas
sai Nemzeti Színház főfüggönyét fes
tette, mintegy 298 korona összeg ere
jéig pert indított a budapesti kir. járás- 
biróságnál Kassa ellen. Ennyivel tar
tozik ugyanis még a város a függöny 
megfestéséért.

Névmagyarosítás. Kk. Singer 
Róza. Piroska oki. tanítónő, Imre 
gvmn. tanuló nevüket „Székelyére 
magyarosították.

— A fiók posta megnyitása. A sátor
aljaújhelyi postafőnökség ez utón is 
értesíti a közönséget, hogy a katholikus 
templom bazár épületében elhelyezett 
fiók-posta (szemben a »Magyar Király* 
szállodával) megnyílt és a nagyközön
ség rendelkezésére áll.

Megörült. Ismét egygyel több 
az élő halottak száma, kik élnek de 
eszöknek már nincsenek birtokában. 
A napokban Schleicher hely beli eognae 
gyár tulajdonosának egyik pincze- 
kezelőjén gyanús tünetek mutatkoz
tak. El-el bámult maga elé, majd 
értelmetlen szavakat mormogott a szo
bában oly zajos veszekedést folyta
tott mintha egy század katonával 
disputáit volna/ A múlt napoknak 
egyik éjjelén bekopogtatott a rendőr
ségre s ott az egyik ügyeletes rendőr
tisztviselőt hívta, hogy jöjjenek vele 
a eognae gyárban nagyszerű bűn
tényre vezeti majd reá. A rendőr 
tisztviselő mit sem sejtve elment, 
de oda menve a szerencsétlen em
beren nagyon is kitört a baj. A ren
dőrök észrevevén. hogy egy szeren
csétlen őrülttel van dolguk lefülelték 
s a korházba vitték. Itt volt néhány 
napig megfigyelés alatt s eljöttek 
hozzátartozói kik elszállították Lem- 
bergbe — lakhelyükre a szegény 
őrültet.

— Deák majális. A deákok a meg
érdemelt nyugalom pajzán jókedvével 
minden esztendőben évzáró mulat
ságot rendeznek. Ezt a minden évnek 
rendes és elmaradhatatlan mulatságát 
ez évben július hó első napján tart
ják meg dr. Hám Sándor tanár főren
dezése mellett.

Uszoda megnyitás. A sátoralja
újhelyi egyleti uszoda e hó 2-án 
nyittatik meg. A fürdési idő b »osztása 
ugyanazonos, mint a múlt évben volt, 
ép úgy a fürdési di jak is. Az * gyleti 
tagok fürdési jegyei az uszodai 
pénztárnál adatnak ki a részjegy 
előmutatása és az átvételi elismervény 
aláírása mellett.

Letartóztatott nagykereskedők. A 
esődbe jutott Polgáris Grösz miskolezi 
nagykereskedőket Bulyovszky Gusz
táv központi vizsgálóbíró kihallgatta. 
Kihallgatásuk után nyomban le is tar
tóztatta őket a vizsgálóbíró.

— Négy gyermek tűzhalála. Rémes 
esetről értesít bennünket gálszécsi tu
dósítónk. A I loór község mellett fekvő 
B i s c z e tanyán A n d r á s s y Géza gróf 
birtokán dolgozó árva- és liptómegyei 
tót munkások e hó 30 án reggel napi 
teendőjük elvégzése végett kimentek a 
szántóföldre, a kis gyermekeket pedig 
a tanyán hagyták. Nyolc órakor a ta
nyán levő nagy munkáshajlék égni kez
dett s négy, 5—8 éves gyermek porrá 
égett. A vizsgálat megindult, nagyon 
valószínű, hogy a szülőket gondatlanság 
terheli.

— Halál az utón. Mint levelezőnk 
írja, V a s k ó  Jánosné, a bodrogsárai 
csordás neje, amint az elmúlt vasár
napon a tolcsvaj heti vásárról hazaté
rőben volt — mái a faluja alatt a vele 
jött korcsmát osnak panaszkodott, hogy 
nagyon elfáradt és megszomjazott, s 
azzal a sánc szélére leült megpihenni,

i s a férjének csak annyit üzent, hogy 
| csak varja, mert nem sokára haza ér-: 
| kezik. Haza is ment a szegény asszony, 
i de nem a csaladja körébe, hanem a 
másvilágra, mert ottan nyomban meg- 
ha't. A keresésére indult férj már csak 
a/ elhttlt holttestét találta, s azt hátára 
véve haza cipelte. Megható volt nézni, 
amint a szegény öreg ember nagy jaj
szóval falu hosszat vitte a megdermedt 
feleségének holttestét, s mikor azzal a 
lakására ért, nagy fájdalmában ő is 
összesen és elájult. A hirtelen halállal 
kimúlt csordás asszony az egész falu 
nagy részvéte mellett temettetett el.

A »Zemplénvármegyei Községi 
és Körjegyzök-Egylete* o hó 7-én 
az ..Országos Jegyzői Arvaház" alapja 
javára Ilomonnán a ..Szirtalja” nevű 
nyári mulatóhelyen Haraszty Miklós 
főszolgabíró diszelnükségo alatt zárt
körű nyári tánczmulatságot rendez. 
Ezt megelőzőleg délután 2 órakor 
ugyanott társas ebéd lesz. melyen 
nem egyesületi tagokat is szívesen 
látnak. íia folyó év július l-ig elő
jegyeztetik magukat Goöcs .József 
Homonim város jegyzőjénél.

— Asszony próféta. Tudósítónk irja, 
Jiogy B o d á k Maris, vámos-ujfalusi ille
tőségű asszony, aki férjével együtt az 
alvidéken kereste kenyerét, de meg
unva a nehéz munkát, felcsapott pró
fétának s most a Hcgyalja községei 
vette útjába. t\. furfangos asszony első 
sorban az asszonyokból alakult olvasó- 
társulatokat keresi föl s azok előtt nagy 
hévvel bizonyítgatja, nogy ő a másvi
lágról, a pokolból jött vissza, ahol két 
évig égett, s hogy állításait bebizo
nyítsa, a hiszékeny női hallgatóságnak, 
megmutatja a megperzselt hátát (ame
lyet bizonyára még az anyja fürösztelés 
közben .megforrázhatott)a lábán a meg
kínzott ujjait, a nyelv verességét, haja 
mcgpergelését és előadja, hogy a po 
kolban mily kegyetlenül bántak vele 
az ördögök és hogy minő kínokat szen
vednek ottan a bűnös lelkek, végre, 
hogy a pokolból a boldogságos szűz 
kegyelme által szabadult ki, ami miatt 
a pokol királya, a sánta Luczifer oly 
haragra lobbant, hogy neki onnan tű
hegyeken és ölhosszu éles borotván 
keresztül kellett kijönnie, hogy még c 
világon két évig kell vezeklenie és csak 
annak elteltével fog egyenesen a meny
országba bejutni. Elmondja kinok-kinek, 
hogy apja, anyja, gyermeke minő sors
ban van a másvilágon. Persze a hall
gatóság közt helyet foglal az iskolás 
gyermeksereg is s szivja magába eze
ket a vad érdekességeket. A hiszékeny 
és vak buzgó nép szentül hiszi a csábí
tónak minden szavát s az uj prófétá
nak utolsó filléreit, szalonnáját, lisztjét 
oda adja, csakhogy a pokol kapuit el
kerülhesse. Maris asszony pedig jót 
nevet a markaba és nagy ájtatos arc 
cal ott hagyja a rászedett hiszékeny 
hallgatóságát. Népnevelés ügy, jöjjön 
el már a te országod.

— A sátoralja-ujhelyi fiatalság által 
a »sátoralja-újhelyi izr. népkonyha egye
sület* javára e hó 9 én a »Vadászkürt« 
szálló kerthelyiségében zártkörű nyári 
táncmulatságot rendez. Beléptidij: csa- 
ládjegy 4 korona, személyjegy 2 ko
rona. Felülfizetések a jótékonycél érde
kében köszönettel fogadnak s hír
lapikig fognak nyugtázni. A mulat
ság kedvezőtlen idő esetén is megtar- 
tatik. Kezdete délután 6 órakor. — A 
kik meghívót tévedésből nem kaptak 
és arra igényt tartanak, szíveskedjenek 
dr. Róth József vigalmi bizottsági tag
hoz fordulni.

Dinamit-robbaná8 áldozata. A
májusi reggel első sugarai fényesen 
ragyogtak le a felhőtlen, derűs ég- 
ről. A bodrog-szentesi domboldal erő
sen visszhangozta a mezőn a szőllő- 
kertekben dolgozó munkások hangos 
dalát, melynek harmóniáját olykor 
egy-egy fejsze vagy csákány csatto
gása éktelenitett. Kis Fekete János 
szellőjében serényen folyt a munka, 
szemre való menyecskék, daliás le
gények sürögtek-forogtak. ki kapált, 
ki gyomlált, egyik ültetett, másik a 
zsenge plántákat öntözgette, inig egy 
csoport munkás élén a gazdával fon
toskodó arezezal tanácskozott egy 
hatalmas otromba sziklatömb előtt. 
Kis Fekete János remegve tartott ke-

j zében egy fényes, csillogó réztöl
tényt. A többi munkások is lassan 
mind tovább hátrahuzódtak. A töl
tényben dinamit volt. Kis Fekete János 
a sziklatömb egv kis hasadékába el
helyezte a töltényt s a hosszú gyúj
tó-zsinórt egyik végén lángra lobban- 
totta. Sisteregve, kígyózva rohamo
san terjedt tovább a kanőcz lángja. 
A munkások sápadt arezezal, rémül
ten menekülnek. Egy hatalmas, fül
repesztő dörrenés s a szürke gomolv- 
gó füst tömkelegében nagy sziklada
rabok röpülnek fel magasan a leve
gőbe. A nagy dinaniit-robbanástól 
megreng az egész szellőkért. A po
koli zajfia. dörrenésbe egy átható, 
vérfagyasztó sikoly,majd egy ember 
kínos iialálhörgése, végső sóhaja ve
gyül. Egv súlyos szikladarab Kandó 
•János szőllőmunkást agyonsujtóttá. 
A többi munkások halálra rémülten 
siettek szerencsétlenül járt társuk se
gélyére. De az igyekezet már késő 
volt. Randó János, kit a szikladarab 
fején sújtott, pár perez múlva kile
helte lelkét. Kis Fekete Jánost a kö
zeli csendőrőrjárat elfogta. A gyil
kosság vádja őt terheli, mert a tör
vény szigorú tilalma daczára, ahhoz 
nem értő munkásokkal s hatósági en
gedély nélkül dinamittal sziklát rob
bantott. Gondatlanságból eredő gyil
kosság a bűne, a kapzsiságának ál
dozata lett egy emberélet.

— Kassajaszól állami ut. A nemrég 
megtartott közigazgatási bejárás alkal
mával clliatározta a felülbiráló-bizottság 
az útépítési tervek átdolgozását. És pe
dig szükségessé vált azért, mert az ut 
egyes menetszakaszainalc kisajátítása 
nehézségekbe ütközött, sok helyen pe
dig az ut feltűnően meredek volt. A 
tervek megváltoztatásán most dolgozik 
az állam-építészeti hivatal. Az uj ter
vek szerint az ut valamivel hosszabb, 
de annál kevésbbé meredek lesz. Az 
emelkedés 5J° s ez oly hosszú útvo
nalnál elenyésző csekély.

— Szerencsétlenség. Szerencsen a 
Reichmanu Ármin kőbányájában nagy 
szerencsétlenség történt e hó 29-én 
Krucsai János 82 éves szerencsi lakos, 
bányamunkással. Nevezettre munka 
közben rá szakadt egy nagy darab 
kő s menten megölte. Többi munka
társai fölfogták és a hullaházba le
szállították. Hogy kit terhel itt a fele
lősség, vagy egyáltalán terhel-e vala
kit, azt a csendőrség nyomozza.

— Vigyázatlanság áldozata lett Novak 
Terézia 9 éves kis leány jómódú m.- 
zombori szülők gyermeke a napok
ban. A leányka a község határában 
levő laposra ment libáit legeltetni, de 
nem tudta, hogy a sekélyes, bokáig 
érő vízben 2 méteres mélységű hely 
is van s igy történt aztán a szeren
csétlenség. hogy a kis leány a libáit 
hazaterelendő, bement a veszedelmes 
helyre s megfult. Segítségre a kö
zelben nem is lehetett számítani, mert 
mind csak ilyen kis korban levő gyer
mekek voltak az esetnek szemtanúi. 
A bíróság a vizsgálatot meginditótta, 
hogy a kit az esetleges gondatlanság 
terhel, elvegye méltó büntetését.

— Párisi mesék. Ez utón értesítik 
mindazokat, akik a múlt esztendőben 
<;gy gyüjtőiven Seomory Emil „Párisi 
mosék“ cinni könyvére előfizettek, 
hogy azokat Dr. Rosenthál Sándor 
sátoralj a-uj helyi ügyvédnél átvehetik.

— Tűz. Erdő Bényén e hó 24-én 
délután 2 órakor a báró Mattecloit 
Richard szőlőbirtokos istálló helyisé
geiben (ismeretlen okból tűz támadt, 
melynek következtében 24 lakóház, 
28 kamara, 14 istálló, 8 sertésól, házi
állatok és takarmány oda égett ösz- 
szeson 40.000 koronán felüli kár érték
ben. A tűz este 11 órakor ért véget. 
A kár nagyobb része megtérül, miután 
az épületek biztosítva voltak.

— Gyilkosság. Vérszomjas bosszú 
vezette Szabó Imrét arra. hogy régi 
haragosát Vigh József t.-szadai fiatal 
legényt valamiképpen elpusztítsa. 
Még a múlt év folyamán történt, hogy 
Yig József verekedés közben Szabó 
Imrét alaposan helybehagyta s azóta 
Szabó Imre mindig várt arra az al
kalomra. hogy ellenfelét bármi áron 
eltegye láb alól. Vig József e hó 27-én 
a közeli Kis-Dobzsán időzött s ezt
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Árverési hirdetményi kivonat.

A g.ds/.écsi kir. jbirósag, mint telek 
könyvi hatóság közhírré teszi, hogy
Forgács János végrchajtatónak Petras 17/// s x e r e n c s r m
Erzsébet Munkácsi Jánosné végrehaj
tatást szenvedő elleni 300 kor. tőke- a n a g y  é rd e m ii közönség  
követelés és jár. iránti végrehajtási
ügyében a sátoralja-ujhelyi kir. törvény- s z iv e s  f ig y e lm é t
szék és a galszécsi kir. járásbirus.ig
t .Tuletén fekvő asz.-keresztúri 110. számú j í c l / o t  t
tjkvben. A I. 1—13. sor 3*21 322.438.
517. 580. 583. 651. 65*2. 687 394/28. §
362/5*2. 364/28. 390/27. hr. s/, ingat- y !  I* Ü 1 1* tk  #• 1«
tanból Petrái Erzsébet férj. Munkácsi M X  \  I f i  i  I P  \  U
Jánosné B 5. alatti '/8 jutalékára 942 J  1 •  ¥ 1 1
koronában ezennel megállapított kiki-
álád árban elrendelte és hogy a,
fennebb megjelölt ingatlans az 1900.
évi junius hó 1 7 ik napján d. u. 2 órakor
S/.écs Kercsztur községe házánál meg-j Elismert legjobb borvizek:
tartandó nyilvános árverésen a megái j 
lapított kikiáltási áron alól is eladatni .r •
fog. | Bartfal

Árverezni szándékozók tartoznak az B i k s z á d i
ingatlanok becsárának 10"0 át vagyis 
9 l kor. 20 fii. készpénzben, vagy az 1881. B o r s z é k i
LX. t.-c. 42. §-aban jelzett árfolyammal
számított és az 1881. évi november hó C z i g e l k a i  István
1 én 3333. sz. a. kelt igazsagügyminisz-
teri rendelet 8. § ában kijelölt óvadék- Gieshübli
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez
letenni, avagy az 1881. LX. t.-cz. 170. Krondorn
§-a értelmében a bánatpénznek a bíró- j r . ■ o  .h .
ságnál előleges elhelyezéséről kiállított;
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni. ; Margit

Kelt Gáls/.écsen a kir. járásbíróság, j &
mint telekkönyvi hatóság 1900. évi Mohai Ágnes
márczius lió 31-ik napján.

B álin t, kir. albiró. I P a r á d i  k é n s a v

2003/900. Tk. sz. S z a l v a t o r

Árverési hirdetményi k i v o n a t .  S z o l y v a i
A galszécsi kir. jbság mint telek- j 

könyvi hatóság közhírré teszi, hogv P o l e n a i  
Tomko András végrehajtatónak Petras
Pá! és társai végrehajtást szenvedők j Kitűnő hatású gyógyvizek:
ellent 100 kor. es stb. tőkekövetelések
és jár. iránti végrehajtási ügyében a B il in i
s.-a.-ujhelyi kir. törvényszék a gál-
szécsi kir. járásbíróság területén fekvő I Csizi
a szées-kereszturi 65 sz. tjkvben A
1-2. sor 142 és 143. hr. számit ingat- C z i g e l k a i  L a j o s
latiból Petrás Pál B 12. 17. Petrás „
Anna férj. Novák Pálné, B 11 21. Lmsi
Petrás Mária férj. Sztropkai Andrásné rLioUonkn ;
B 13. 18. Petrás Mihály B 14. 19. Gleichenbergi
kk. Petrás József B 16. 22. sz kk. Guber
Petrás János B 20. alatti összesen
66/144-ed részttevő jutalékaira 1504 H a l l i  i b l a n y
korona, továbbá a sz-kereszturi 185. T 1 •
sz. tjkvben A I. I 8. hrsz. 472. 598. i^ipiKi
669. 734. 390/4, 365/51, 392/29. 39451 L e v i c o  P1W PS (TVPW
hrszámu ingatlanból Petrás Pál 39. 14. V1C0 blüíi bh l&YbDgi.
Petrás Anna Novák Pálné B 8. 18. K a r l s b a d i
Petrás Mária Sztropkai Andrásné B 
10. 15. Petrás Mihály B 11. 16. kk. M a r i e n b a d i
Petrás József B 14. *19. és kk. Petrás 
János B 17. alatti összesen ugyancsak P a r á d i  a r z é n  
66:144. részt tevő jutalékainak 620 
kotona ezennel megállapított kikiál- K o n c e g n o  
tási árban is a jogosultak elhalálozása K\\nio
ni iatt az ezen jutalékokra özv. Kovály ö e i t e r s  Kunig
sz Petrás Anna és özv. IVirá's H u n y a d i  J á n o s
Mdialyné sz. Gubámé Mária javára J J
bekebelezett özvegyi haszonélvezeti F e r e n c z  J ó z s e f
jogokra való tekintet nélkül illetve
azok fon tartása nélkül elrendelte, és E r z s é b e t
hogy a fennebb megjelölt ingatlanok i
az 1900. évi julius hó 2 1 ik napján I v á n d a i
délután 2 órakor Szécs-Koresztur köz- j
ség házánál megtartandó nyilvános1 melvehn tno 
árverésen a megállapít.,M kikáltási
áron alól is eladatni fognak. . ,

Árverezni szándékozók tartoznak o a n  s z á m íto k
az ingatlanok becsárának 10 0 „-át j
vagyis 12 kor. 40 (illőit es 62 kor. j Szives megbízásokat kér 
készpénzben, vagy az 1881. LX. t.-cz. |
42.$-ában jelzett árfolyammal számi-j
tott és az 1881. évi november hó y fí «| I A y  4* £ 1 1# V A C N  V 
1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyi- J U f l l f l l l d l R  M J U I U V
ministeri rendelet 8. ij-ában. kijelölt
óvadékkéims értékpapírban a kikul- nisz„,,. ásvánvviz- & nmg.
dott kezéhez letenni, avagy az 1881.
LX. t.-cz. 107. $-a értelmében a bánat- kereskedő
pénzek a bíróságnál előleges elhelye
zésen)! kiállított szabályszerű el- * i  t i  ■ ■ x.'
is,„érvényt álszolgált,atni.' W .-/V  - U . l  11 H .I  .

Kelt Gálszécsen. 1900. évi április 
hé) 5 napján.

A Gálszécsi kir. jbság mint telek- 
kónyvi hatóság.

B álin t, kir. aljhiró.
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■ . ' i
u 6 3 — 4 4  K iv á ló  t i s z te le t te l

\ WILHELM HENRIK. I
V |
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Iglófüred.
K lim atikus gyógyhely. Vi&gyógy- 

intéaet. Nyaralótelep.
V asúti állom ás Igló i Kassa oderborgi va

sút- Szoposm ogyébcn 5KO m éter m agasságban 
a ten g e r s /in e  felett nagy kiterjedésű  fenyve
sek közepette, pom pás sétányokkal. Tükör-, 
kád- és fenyofürdok, villanyozás. m ásságé, k i
válóan alkalm as gyógyhely  ideggyengoség, 
légzőszervek bánt alm aiban szenvedőkben. üdü
lők részére.

36 konyha, mérsékelt árak, zongora, 
olvasóterem, lavn-Cenuis.

Fürdőévad m ájus 15-től szep tem ber v é
géig. Flő- és utóévadban tetem es árleengedés 
Fürdőorvos Dr. Neubeuer Lajos. F osta  és tav irda 
állom ás bolyben. U ta z á s : Budnpest-Knssn-Igló 
vagy B udapest-liu ttka-Ig ió . P rospektusokkal 
szolgál

a fürdöigazgatóság
Iglófii reden.
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